
TAP FILTER

KIT INCLUDES: 0.1 Micron Absolute Hollow Fiber Membrane Tap Filter
Backwash Adapter Spigot Adapter Tap Sizer Extension Hose Dual Threaded
Adapter REMOVES: Bacteria, Protozoa, Cysts, & Microplastics FILTER
CAPACITY: Up to 100,000 gallons FIELD WEIGHT: 4 oz

Attributes

Name: TAP FILTER
Manufacturer: SAWYER
Product no.: 100042542
Mfr. No.: SP134
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 203mm
UPC: 050716001341

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TAP FILTER SAWYER
TAP FILTER

Einleitung
Herzlich willkommen! Vielen Dank, dass du dich für den TAP FILTER SAWYER TAP FILTER entschieden hast.
Dieser Wasserfilter ist ein hochwertiges Produkt, das dir hilft, sauberes und sicheres Trinkwasser zu genießen. Um
die Sicherheit und die optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Filter nur für die im Handbuch beschriebenen Anwendungen verwendet wird.
Halte den Filter außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende den Filter nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Überprüfe regelmäßig den Filter auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Filter nur mit kaltem oder lauwarmem Wasser.
Stelle sicher, dass alle Verbindungen fest und sicher sind, um Leckagen zu vermeiden.
Reinige den Filter regelmäßig gemäß den Anweisungen im Handbuch.
Verwende den Filter nicht mit Wasser, das chemisch kontaminiert ist.
Beachte die Filterkapazität von bis zu 100.000 Gallonen und ersetze den Filter rechtzeitig.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass alle Teile im Lieferumfang enthalten sind:
0,1 Mikron Absolute Hollow Fiber Membran Wasserfilter
Rückspüladapter
Auslaufadapter
Wasserhahnvergrößerungsadapter
Verlängerungsschlauch
dualer Gewindeadapter

Installation:

Befestige den Wasserhahnvergrößerungsadapter am Wasserhahn.
Setze den Auslaufadapter auf den Wasserhahnvergrößerungsadapter.
Verbinde den Filter mit dem Rückspüladapter.
Stelle sicher, dass alle Teile fest sitzen.

Nutzung:

Öffne den Wasserhahn und lasse das Wasser durch den Filter fließen.
Überwache den Wasserfluss und achte darauf, dass der Filter nicht verstopft ist.
Nach der Nutzung kannst du den Filter gemäß den Reinigungsanweisungen im Handbuch
zurückspülen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Filter und seine Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass du den Filter nicht im Hausmüll entsorgst, wenn er nicht mehr verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Sie stehen dir gerne zur Verfügung, um Fragen zu beantworten oder Unterstützung zu
leisten.

Vielen Dank, dass du dich für den TAP FILTER SAWYER TAP FILTER entschieden hast! Dein Wohlbefinden und
deine Sicherheit sind uns wichtig.
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TAP FILTER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TAP FILTER. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure
the safe and effective use of your tap filter. Please read this document thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the TAP FILTER is used only for its intended purpose, which is to filter water.
Always check the product for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the TAP FILTER out of reach of children to prevent accidental use or injury.
Store the TAP FILTER in a cool, dry place when not in use.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: The TAP FILTER is designed to remove harmful contaminants such as bacteria,
protozoa, cysts, and microplastics from water. Ensure that the water source is not contaminated with
hazardous chemicals or substances that the filter cannot remove.
AgeSpecific Warnings: This product is not intended for use by children without adult supervision. Ensure that
children are informed about the proper use and potential hazards of the TAP FILTER.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Begin by selecting a suitable location for your TAP FILTER installation.
Ensure that you have all components included in the kit: 0.1 Micron Absolute Hollow Fiber Membrane
Backwash Adapter Spigot Adapter Tap Sizer Extension Hose Dual Threaded Adapter
Follow these steps to install the TAP FILTER:

Attach the spigot adapter to your tap securely.
Connect the dual threaded adapter to the spigot adapter.
Use the extension hose to connect the TAP FILTER to the dual threaded adapter.
Ensure all connections are tight to prevent leaks.

Usage:

Turn on the tap to allow water to flow through the TAP FILTER.
Monitor the water flow rate. If it slows down significantly, it may indicate that the filter needs to be
backwashed or replaced.
The TAP FILTER has a capacity of up to 100,000 gallons. Keep track of usage to determine when
replacement is necessary.
For backwashing the filter, follow the instructions provided with the backwash adapter.

Disposal Instructions
When the TAP FILTER has reached the end of its service life, dispose of it according to local regulations.
Do not dispose of the TAP FILTER in regular household waste. Check for recycling options in your area.
Ensure that any contaminated materials are handled safely and in accordance with local waste management
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TAP FILTER, please refer to the manufacturer’s support resources.
Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
clean and safe water with your TAP FILTER!
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Guide de Sécurité pour le Filtre à Eau TAP FILTER
SAWYER

Introduction
Merci d'avoir choisi le TAP FILTER SAWYER. Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour
vous assurer que vous utilisez le produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le filtre.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Conservez ce guide à portée de main pour une consultation future.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le filtre pour des sources d'eau contaminées par des produits chimiques ou des contaminants
non biologiques.
Ne pas exposer le filtre à des températures extrêmes.
Évitez de manipuler le filtre avec des mains sales pour prévenir toute contamination.
Gardez le filtre hors de portée des enfants.
Inspectez le filtre avant chaque utilisation pour détecter des signes de dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'installation :

Lavezvous les mains avant de manipuler le filtre.
Rassemblez tous les composants : adaptateur de lavage, adaptateur de robinet, tuyau d'extension,
adaptateur à double filetage.

Installation :

Fixez l'adaptateur de robinet au robinet en suivant les instructions fournies.
Connectez le tuyau d'extension à l'adaptateur de robinet.
Assurezvous que toutes les connexions sont bien serrées pour éviter les fuites.

Utilisation :

Ouvrez le robinet pour faire passer l'eau à travers le filtre.
L'eau filtrée est maintenant prête à être utilisée.
Pour nettoyer le filtre, utilisez l'adaptateur de lavage à contrecourant selon les instructions fournies.

Stockage :

Après utilisation, déconnectez le filtre et rangezle dans un endroit frais et sec.
Évitez de laisser le filtre exposé à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le filtre dans les déchets ménagers.
Consultez les directives locales sur le recyclage pour savoir comment éliminer les composants du filtre de
manière responsable.
Si le filtre est endommagé ou ne fonctionne plus, suivez les procédures de retour ou d'élimination fournies par
le fabricant.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le fabricant ou le
distributeur. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main pour
faciliter l'assistance.

Merci d'utiliser le TAP FILTER SAWYER. En suivant ces instructions de sécurité, vous garantissez non seulement
votre sécurité, mais aussi celle de votre famille.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Filtro a
Rubinetto Sawyer

Introduzione
Grazie per aver scelto il Filtro a Rubinetto Sawyer. Questo prodotto è progettato per fornire acqua pulita e sicura
rimuovendo batteri, protozoi, cisti e microplastiche. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del filtro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il filtro solo per acqua potabile e non per altri liquidi.
Controlla il filtro regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il filtro se è visibilmente danneggiato.
Conserva il filtro in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.
Non utilizzare il filtro in ambienti estremi, come temperature molto elevate o molto basse.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il filtro per acqua contaminata da sostanze chimiche o rifiuti tossici.
Evita di esporre il filtro alla luce solare diretta per lunghi periodi.
Assicurati che il filtro sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non tentare di riparare il filtro da solo in caso di malfunzionamento.
Tieni il filtro lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi il filtro dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti: filtro a rubinetto,
adattatore per lavaggio a ritroso, adattatore per rubinetto, riduttore per rubinetto, tubo di estensione e
adattatore a doppio filetto.
Segui le istruzioni passopasso per collegare il filtro al rubinetto utilizzando l'adattatore appropriato.
Assicurati che tutte le connessioni siano ben serrate per evitare perdite.

Uso

Apri il rubinetto e lascia scorrere l'acqua attraverso il filtro per alcuni minuti prima del primo utilizzo.
Monitora il flusso d'acqua; se diventa debole, potrebbe essere necessario pulire il filtro utilizzando
l'adattatore per lavaggio a ritroso.
Non superare la capacità del filtro di 100.000 galloni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Una volta che il filtro ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo secondo le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il filtro nel normale rifiuto domestico.
Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
consultare il sito web ufficiale del produttore.

Ti ringraziamo per aver scelto il Filtro a Rubinetto Sawyer e per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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TAP FILTER SAWYER TAP FILTER Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TAP FILTER SAWYER TAP FILTER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos havaitset vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta ja ota yhteyttä myyjään.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut kemikaaleille tai muille haitallisille aineille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä ylitä suodattimen kapasiteettia. Tuote on suunniteltu suodattamaan jopa 100,000 gallonaa vettä.
Huuhtele suodatin ennen ensimmäistä käyttöä ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä suodatettua vettä, jos se näyttää epäpuhtaalta tai haisee oudolta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana:
0.1 Mikron Absoluuttinen Hollow Fiber Kalvo Hanasuodatin
Takapuhdistusadapteri
Hanaliitin
Hanakoko
Laajennusletku
Kaksoiskierreadapteri

Asenna hanaliitin veteen, johon haluat liittää suodattimen.
Kiinnitä suodatin hanaliittimeen tiukasti.
Liitä laajennusletku suodattimeen ja varmista, että se on kunnolla paikoillaan.

Käyttö

Avaa hana ja tarkista, että vesi virtaa suodattimen läpi.
Suodata vettä tarpeen mukaan. Muista, että suodatin on suunniteltu suodattamaan jopa 100,000
gallonaa vettä.
Kun suodatin alkaa näyttää likaantuneelta tai veden virtaus hidastuu, suorita takapuhdistusadapterilla
puhdistus.

Hävittämisohjeet
Tuotteen käytön jälkeen, hävitä se paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoa ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Muista tarkistaa
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit TAP FILTER SAWYER TAP FILTER tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja nauti puhtaasta vedestä.
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Säkerhetsinstruktioner för TAP FILTER SAWYER TAP
FILTER

Introduktion
Tack för att du valt TAP FILTER SAWYER TAP FILTER. Detta produkt är designad för att ge rent och säkert
dricksvatten. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den inte är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsedd användning som specificerat i denna manual.
Undvik att använda produkten om den har skadats eller om du misstänker att den kan vara defekt.
Se till att alla kopplingar är ordentligt åtdragna för att förhindra läckage.
Använd skyddshandskar om du hanterar smutsigt vatten eller om du är känslig för allergener.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Kranfilter:

Ta bort eventuella skyddskåpor från filter och adaptrar.
Anslut backwashadaptern till kranen.
Montera kranfiltret på backwashadaptern.
Kontrollera att alla anslutningar är täta och säkra.

Användning av Kranfilter:

Skruva på kranfiltret på kranen.
Öppna kranen för att börja filtrera vattnet.
För att rensa filtret, använd backwashfunktionen enligt instruktionerna.
Kontrollera filtreringskapaciteten och byt filter om det behövs.

Underhåll:

Rengör filtret regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.
Byt ut filtret efter att ha nått 100 000 gallon kapacitet eller vid tecken på slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda filter och delar enligt lokala avfallsregler.
Återvinn förpackningsmaterial när det är möjligt.
Undvik att slänga produkten i naturen eller på olämpliga platser.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda TAP FILTER SAWYER TAP FILTER på rätt
sätt kan du njuta av rent och säkert dricksvatten.
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Návod na bezpečné používání TAP FILTER SAWYER
TAP FILTER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TAP FILTER SAWYER TAP FILTER. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a efektivní filtrování vody. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě
vašeho filtru. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouze pro určený účel, tedy filtrování vody.
Zkontrolujte, zda je filtr v dobrém stavu před každým použitím.
Skladujte filtr na suchém místě, chráněném před přímým slunečním světlem.
Udržujte filtr mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte
výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím filtru se ujistěte, že je správně nainstalován.
Nezapomeňte, že filtr odstraňuje bakterie, protozoa, cysty a mikroplasty, ale není určen k odstraňování
chemických kontaminantů.
Nepoužívejte filtr na mořskou vodu nebo vodu s vysokým obsahem chemikálií.
Pravidelně kontrolujte filtr a vyměňte jej po dosažení kapacity 100 000 galonů nebo pokud začne vykazovat
známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava filtru:

Zkontrolujte všechny součásti balení: membrána, adaptér pro zpětné proplachování, adaptér na
kohoutek, rozšíření hadice a adaptér s dvojitým závitem.
Ujistěte se, že je filtr čistý a bez poškození.

Instalace:

Připojte adaptér na kohoutek k vodovodnímu kohoutku.
Připojte filtr k adaptéru na kohoutek.
Pokud potřebujete, použijte rozšíření hadice pro delší dosah.

Použití:

Otevřete vodovodní kohoutek a nechte vodu protékat filtrem.
Sledujte průtok vody a ujistěte se, že filtr správně funguje.
Po použití filtr opláchněte a nechte oschnout.

Zpětné proplachování:

Použijte adaptér pro zpětné proplachování, aby se odstranily usazeniny z filtru.
Řiďte se pokyny pro zpětné proplachování uvedenými v přiloženém návodu.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti filtru jej zlikvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte filtr do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce prostřednictvím uvedených
kontaktních kanálů. Vždy si uchovejte doklad o koupi pro případné reklamace nebo dotazy.

Děkujeme za váš zájem o TAP FILTER SAWYER TAP FILTER. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


